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 1 : 100 EL_03

Odstránenie dvojzmennej prevádzky v Základnej bkole v obci ŽehHa

Strechableskozvod

06/2024
4 x A4

okres: Prebov, obec: ŽehHa, kat. úz.: ŽehHa, parcela "C" �íslo: 115/1

Projekt stavby
(DSP+RP)

Obec ŽehHa, ŽehHa 151, 082 06 ŽehHa

SO.01 0 Základná bkola (pavilón 104)

±0,000 = +423,460 m n.m. (Bpv)
Ing.arch. TOMÁa DUPKALA   Ing.arch. PAVOL RUŽBARSKÝ
Ing.arch. aTEFAN PETRAS    Ing.arch. MATÚa REPKA

FORMÁT

STUPEG

DÁTUM
ARCH. ÍSLO

MIERKA VÝKR. ÍSLO

NÁZOV STAVBY
MIESTO STAVBY

INVESTOR
VYPRACOVAL
ZODP. PROJEKTANT

AUTORI

OBJEKT

NÁZOV VÝKRESU

ASŤ E.1.06 ELEKTROINŠTALÁCIE

Ing. ĽUBOMÍR KEĽHA

POZNÁMKY:
NAVRHOVANÉ MATERIÁLY A VÝROBKY SU REFERENNÉ A JE MOŽNÉ ICH NAHRADIŤ ROVNOCENNÝMI PRI ZACHOVANÍ TECHNICKÝCH PARAMETROV A KVALITY. NEODDELITEĽNOU SÚASŤOU PROJEKTOVEJ DOKUMENTÁCIE JE
VÝKRESOVÁ ASŤ, SPRÁVA A VÝKAZ VÝMER. DODÁVATEĽ STAVBY MUSÍ PREaTUDOVAŤ CELÚ PROJEKTOVÚ DOKUMENTÁCIU. V PRÍPADE ZISTENIA NEDOSTATKOV NA NE UPOZORNIŤ. PRED KAŽDÝM REALIZANÝM
PROCESOM PREaTUDOVAŤ DOTKNUTÉ, SÚVISIACE ASTI PROJEKTOVEJ DOKUMENTÁCIE. DODÁVATEL MUSÍ DODRŽAŤ PLATNÉ VYHLÁaKY A STN. STAVEBNÉ ÚPRAVY VYKONÁVAŤ PODĽA aTANDARDNÝCH POSTUPOV,
TECHNOLOGICKÝCH PREDPISOV VYBRANÝCH STAVEBNÝCH PRVKOV. REALIZANÝ PROJEKT NENAHRÁDZA VÝROBNÚ A DIELENSKÚ DOKUMENTÁCIU DODÁVATEĽA (STAVBY)!!! JADRÁ PO INaTALÁCIÍ POTRUBÍ V ÚROVNI
STROPU DOBETÓNOVAŤ. JADRÁ DOMUROVAŤ PO MONTÁŽI INaTALÁCIÍ. PRIEKY VYMUROVAŤ DO v=2m, DOMUROVAŤ AŽ PO INaTALÁCIÍ ZARIADENÍ.  PRESTUPY ZDRAVOTECHNICKÝCH ZARIADENÍ, VETRACÍCH aÁCHT, ANTÉN
A PODOBNE CEZ STRECHU, OPATRIŤ PRECHODOVÝMI MANŽETAMI, IZOL. PRIECHODKAMI SO ZARUENOU VODOTESNOSŤOU. VYŤAHY 0 STAVEBNÉ ÚPRAVY ZREALIZOVAŤ PODĽA POŽIADAVIEK (PODKLADU) VÝROBCU VYŤAHU.
VZT MREŽE SU SUASŤOU DODAVKY VZT ZARIADENI. VaETKY ROZMERY VYPLÝVAJÚCE Z PD PRED VÝROBOU A ZAPOATÍM PRÁC PREMERAŤ NA STAVBE!!! ROZDIELY ZISTENE NA STAVBE OPROTI PD JE NUTNÉ V
TECHNICKOM RIEaENI ODSÚHLASIŤ S PROJEKTANTOM A AUTOROM, EaTE PRED SAMOTNOU REALIZÁCIOU. VaETKY STAVEBNÉ ÚPRAVY A ZÁSAHY DO NOSNYCH KONaTRUKCIÍ ZREALIZOVAŤ IBA PO ODSÚHLASENÍ
PROJEKTANTOM STATIKY. VaETKY ZMENY A ÚPRAVY MATERIÁLOVÉHO RIEaENIA PRED REALIZÁCIOU PRÁC ODSÚHLASIŤ S PROJEKTANTOM PRÍSLUaNEJ PROFESIE VRÁTANE AUTORA STAVBY. VaETKY POVRCHOVÉ
ÚPRAVY, FAREBNÉ ODTIENE, VRÁTANE ICH ZMIEN MUSIA BYŤ ODSÚHLASENÉ PRED REALIZÁCIOU PROJEKTANTOM A AUTOROM STAVBY. VÝROBNÚ ALEBO DODÁVATEĽSKÚ DOKUMENTÁCIU TREBA PREDLOŽIŤ NA
ODSÚHLASENIE ZODPOVEDNÝM PROJEKTANTOM JEDNOTLIVÝCH PROFESII VRÁTANE PROJEKTANTA STATIKY A HLAVNEHO INŽINIERA PROJEKTU.

Ing. ĽUBOMÍR KEĽHA

2%

–
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 1 : 50 EL_04

Odstránenie dvojzmennej prevádzky v Základnej bkole v obci ŽehHa

Rozvádzač "RH"

06/2024
2 x A4

okres: Prebov, obec: ŽehHa, kat. úz.: ŽehHa, parcela "C" �íslo: 115/1

Projekt stavby
(DSP+RP)

Obec ŽehHa, ŽehHa 151, 082 06 ŽehHa

SO.01 0 Základná bkola (pavilón 104)

±0,000 = +423,460 m n.m. (Bpv)
Ing.arch. TOMÁa DUPKALA   Ing.arch. PAVOL RUŽBARSKÝ
Ing.arch. aTEFAN PETRAS    Ing.arch. MATÚa REPKA

FORMÁT

STUPEG

DÁTUM
ARCH. ÍSLO

MIERKA VÝKR. ÍSLO

NÁZOV STAVBY
MIESTO STAVBY

INVESTOR
VYPRACOVAL
ZODP. PROJEKTANT

AUTORI

OBJEKT

NÁZOV VÝKRESU

ASŤ E.1.06 ELEKTROINŠTALÁCIE

Ing. ĽUBOMÍR KEĽHA

POZNÁMKY:
NAVRHOVANÉ MATERIÁLY A VÝROBKY SU REFERENNÉ A JE MOŽNÉ ICH NAHRADIŤ ROVNOCENNÝMI PRI ZACHOVANÍ TECHNICKÝCH PARAMETROV A KVALITY. NEODDELITEĽNOU SÚASŤOU PROJEKTOVEJ DOKUMENTÁCIE JE
VÝKRESOVÁ ASŤ, SPRÁVA A VÝKAZ VÝMER. DODÁVATEĽ STAVBY MUSÍ PREaTUDOVAŤ CELÚ PROJEKTOVÚ DOKUMENTÁCIU. V PRÍPADE ZISTENIA NEDOSTATKOV NA NE UPOZORNIŤ. PRED KAŽDÝM REALIZANÝM
PROCESOM PREaTUDOVAŤ DOTKNUTÉ, SÚVISIACE ASTI PROJEKTOVEJ DOKUMENTÁCIE. DODÁVATEL MUSÍ DODRŽAŤ PLATNÉ VYHLÁaKY A STN. STAVEBNÉ ÚPRAVY VYKONÁVAŤ PODĽA aTANDARDNÝCH POSTUPOV,
TECHNOLOGICKÝCH PREDPISOV VYBRANÝCH STAVEBNÝCH PRVKOV. REALIZANÝ PROJEKT NENAHRÁDZA VÝROBNÚ A DIELENSKÚ DOKUMENTÁCIU DODÁVATEĽA (STAVBY)!!! JADRÁ PO INaTALÁCIÍ POTRUBÍ V ÚROVNI
STROPU DOBETÓNOVAŤ. JADRÁ DOMUROVAŤ PO MONTÁŽI INaTALÁCIÍ. PRIEKY VYMUROVAŤ DO v=2m, DOMUROVAŤ AŽ PO INaTALÁCIÍ ZARIADENÍ.  PRESTUPY ZDRAVOTECHNICKÝCH ZARIADENÍ, VETRACÍCH aÁCHT, ANTÉN
A PODOBNE CEZ STRECHU, OPATRIŤ PRECHODOVÝMI MANŽETAMI, IZOL. PRIECHODKAMI SO ZARUENOU VODOTESNOSŤOU. VYŤAHY 0 STAVEBNÉ ÚPRAVY ZREALIZOVAŤ PODĽA POŽIADAVIEK (PODKLADU) VÝROBCU VYŤAHU.
VZT MREŽE SU SUASŤOU DODAVKY VZT ZARIADENI. VaETKY ROZMERY VYPLÝVAJÚCE Z PD PRED VÝROBOU A ZAPOATÍM PRÁC PREMERAŤ NA STAVBE!!! ROZDIELY ZISTENE NA STAVBE OPROTI PD JE NUTNÉ V
TECHNICKOM RIEaENI ODSÚHLASIŤ S PROJEKTANTOM A AUTOROM, EaTE PRED SAMOTNOU REALIZÁCIOU. VaETKY STAVEBNÉ ÚPRAVY A ZÁSAHY DO NOSNYCH KONaTRUKCIÍ ZREALIZOVAŤ IBA PO ODSÚHLASENÍ
PROJEKTANTOM STATIKY. VaETKY ZMENY A ÚPRAVY MATERIÁLOVÉHO RIEaENIA PRED REALIZÁCIOU PRÁC ODSÚHLASIŤ S PROJEKTANTOM PRÍSLUaNEJ PROFESIE VRÁTANE AUTORA STAVBY. VaETKY POVRCHOVÉ
ÚPRAVY, FAREBNÉ ODTIENE, VRÁTANE ICH ZMIEN MUSIA BYŤ ODSÚHLASENÉ PRED REALIZÁCIOU PROJEKTANTOM A AUTOROM STAVBY. VÝROBNÚ ALEBO DODÁVATEĽSKÚ DOKUMENTÁCIU TREBA PREDLOŽIŤ NA
ODSÚHLASENIE ZODPOVEDNÝM PROJEKTANTOM JEDNOTLIVÝCH PROFESII VRÁTANE PROJEKTANTA STATIKY A HLAVNEHO INŽINIERA PROJEKTU.

Ing. ĽUBOMÍR KEĽHA

CENTRAL

STOP

TOTAL

STOP
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 1 : 50 EL_05

Odstránenie dvojzmennej prevádzky v Základnej bkole v obci ŽehHa

Rozvádzač "RK"

06/2024
6 x A4

okres: Prebov, obec: ŽehHa, kat. úz.: ŽehHa, parcela "C" �íslo: 115/1

Projekt stavby
(DSP+RP)

Obec ŽehHa, ŽehHa 151, 082 06 ŽehHa

SO.01 0 Základná bkola (pavilón 104)

±0,000 = +423,460 m n.m. (Bpv)
Ing.arch. TOMÁa DUPKALA   Ing.arch. PAVOL RUŽBARSKÝ
Ing.arch. aTEFAN PETRAS    Ing.arch. MATÚa REPKA

FORMÁT

STUPEG

DÁTUM
ARCH. ÍSLO

MIERKA VÝKR. ÍSLO

NÁZOV STAVBY
MIESTO STAVBY

INVESTOR
VYPRACOVAL
ZODP. PROJEKTANT

AUTORI

OBJEKT

NÁZOV VÝKRESU

ASŤ E.1.06 ELEKTROINŠTALÁCIE

Ing. ĽUBOMÍR KEĽHA

POZNÁMKY:
NAVRHOVANÉ MATERIÁLY A VÝROBKY SU REFERENNÉ A JE MOŽNÉ ICH NAHRADIŤ ROVNOCENNÝMI PRI ZACHOVANÍ TECHNICKÝCH PARAMETROV A KVALITY. NEODDELITEĽNOU SÚASŤOU PROJEKTOVEJ DOKUMENTÁCIE JE
VÝKRESOVÁ ASŤ, SPRÁVA A VÝKAZ VÝMER. DODÁVATEĽ STAVBY MUSÍ PREaTUDOVAŤ CELÚ PROJEKTOVÚ DOKUMENTÁCIU. V PRÍPADE ZISTENIA NEDOSTATKOV NA NE UPOZORNIŤ. PRED KAŽDÝM REALIZANÝM
PROCESOM PREaTUDOVAŤ DOTKNUTÉ, SÚVISIACE ASTI PROJEKTOVEJ DOKUMENTÁCIE. DODÁVATEL MUSÍ DODRŽAŤ PLATNÉ VYHLÁaKY A STN. STAVEBNÉ ÚPRAVY VYKONÁVAŤ PODĽA aTANDARDNÝCH POSTUPOV,
TECHNOLOGICKÝCH PREDPISOV VYBRANÝCH STAVEBNÝCH PRVKOV. REALIZANÝ PROJEKT NENAHRÁDZA VÝROBNÚ A DIELENSKÚ DOKUMENTÁCIU DODÁVATEĽA (STAVBY)!!! JADRÁ PO INaTALÁCIÍ POTRUBÍ V ÚROVNI
STROPU DOBETÓNOVAŤ. JADRÁ DOMUROVAŤ PO MONTÁŽI INaTALÁCIÍ. PRIEKY VYMUROVAŤ DO v=2m, DOMUROVAŤ AŽ PO INaTALÁCIÍ ZARIADENÍ.  PRESTUPY ZDRAVOTECHNICKÝCH ZARIADENÍ, VETRACÍCH aÁCHT, ANTÉN
A PODOBNE CEZ STRECHU, OPATRIŤ PRECHODOVÝMI MANŽETAMI, IZOL. PRIECHODKAMI SO ZARUENOU VODOTESNOSŤOU. VYŤAHY 0 STAVEBNÉ ÚPRAVY ZREALIZOVAŤ PODĽA POŽIADAVIEK (PODKLADU) VÝROBCU VYŤAHU.
VZT MREŽE SU SUASŤOU DODAVKY VZT ZARIADENI. VaETKY ROZMERY VYPLÝVAJÚCE Z PD PRED VÝROBOU A ZAPOATÍM PRÁC PREMERAŤ NA STAVBE!!! ROZDIELY ZISTENE NA STAVBE OPROTI PD JE NUTNÉ V
TECHNICKOM RIEaENI ODSÚHLASIŤ S PROJEKTANTOM A AUTOROM, EaTE PRED SAMOTNOU REALIZÁCIOU. VaETKY STAVEBNÉ ÚPRAVY A ZÁSAHY DO NOSNYCH KONaTRUKCIÍ ZREALIZOVAŤ IBA PO ODSÚHLASENÍ
PROJEKTANTOM STATIKY. VaETKY ZMENY A ÚPRAVY MATERIÁLOVÉHO RIEaENIA PRED REALIZÁCIOU PRÁC ODSÚHLASIŤ S PROJEKTANTOM PRÍSLUaNEJ PROFESIE VRÁTANE AUTORA STAVBY. VaETKY POVRCHOVÉ
ÚPRAVY, FAREBNÉ ODTIENE, VRÁTANE ICH ZMIEN MUSIA BYŤ ODSÚHLASENÉ PRED REALIZÁCIOU PROJEKTANTOM A AUTOROM STAVBY. VÝROBNÚ ALEBO DODÁVATEĽSKÚ DOKUMENTÁCIU TREBA PREDLOŽIŤ NA
ODSÚHLASENIE ZODPOVEDNÝM PROJEKTANTOM JEDNOTLIVÝCH PROFESII VRÁTANE PROJEKTANTA STATIKY A HLAVNEHO INŽINIERA PROJEKTU.

Ing. ĽUBOMÍR KEĽHA
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 1 : 50 EL_06

Odstránenie dvojzmennej prevádzky v Základnej bkole v obci ŽehHa

Rozvádzač "RUK"

06/2024
2 x A4

okres: Prebov, obec: ŽehHa, kat. úz.: ŽehHa, parcela "C" �íslo: 115/1

Projekt stavby
(DSP+RP)

Obec ŽehHa, ŽehHa 151, 082 06 ŽehHa

SO.01 0 Základná bkola (pavilón 104)

±0,000 = +423,460 m n.m. (Bpv)
Ing.arch. TOMÁa DUPKALA   Ing.arch. PAVOL RUŽBARSKÝ
Ing.arch. aTEFAN PETRAS    Ing.arch. MATÚa REPKA

FORMÁT

STUPEG

DÁTUM
ARCH. ÍSLO

MIERKA VÝKR. ÍSLO

NÁZOV STAVBY
MIESTO STAVBY

INVESTOR
VYPRACOVAL
ZODP. PROJEKTANT

AUTORI

OBJEKT

NÁZOV VÝKRESU

ASŤ E.1.06 ELEKTROINŠTALÁCIE

Ing. ĽUBOMÍR KEĽHA

POZNÁMKY:
NAVRHOVANÉ MATERIÁLY A VÝROBKY SU REFERENNÉ A JE MOŽNÉ ICH NAHRADIŤ ROVNOCENNÝMI PRI ZACHOVANÍ TECHNICKÝCH PARAMETROV A KVALITY. NEODDELITEĽNOU SÚASŤOU PROJEKTOVEJ DOKUMENTÁCIE JE
VÝKRESOVÁ ASŤ, SPRÁVA A VÝKAZ VÝMER. DODÁVATEĽ STAVBY MUSÍ PREaTUDOVAŤ CELÚ PROJEKTOVÚ DOKUMENTÁCIU. V PRÍPADE ZISTENIA NEDOSTATKOV NA NE UPOZORNIŤ. PRED KAŽDÝM REALIZANÝM
PROCESOM PREaTUDOVAŤ DOTKNUTÉ, SÚVISIACE ASTI PROJEKTOVEJ DOKUMENTÁCIE. DODÁVATEL MUSÍ DODRŽAŤ PLATNÉ VYHLÁaKY A STN. STAVEBNÉ ÚPRAVY VYKONÁVAŤ PODĽA aTANDARDNÝCH POSTUPOV,
TECHNOLOGICKÝCH PREDPISOV VYBRANÝCH STAVEBNÝCH PRVKOV. REALIZANÝ PROJEKT NENAHRÁDZA VÝROBNÚ A DIELENSKÚ DOKUMENTÁCIU DODÁVATEĽA (STAVBY)!!! JADRÁ PO INaTALÁCIÍ POTRUBÍ V ÚROVNI
STROPU DOBETÓNOVAŤ. JADRÁ DOMUROVAŤ PO MONTÁŽI INaTALÁCIÍ. PRIEKY VYMUROVAŤ DO v=2m, DOMUROVAŤ AŽ PO INaTALÁCIÍ ZARIADENÍ.  PRESTUPY ZDRAVOTECHNICKÝCH ZARIADENÍ, VETRACÍCH aÁCHT, ANTÉN
A PODOBNE CEZ STRECHU, OPATRIŤ PRECHODOVÝMI MANŽETAMI, IZOL. PRIECHODKAMI SO ZARUENOU VODOTESNOSŤOU. VYŤAHY 0 STAVEBNÉ ÚPRAVY ZREALIZOVAŤ PODĽA POŽIADAVIEK (PODKLADU) VÝROBCU VYŤAHU.
VZT MREŽE SU SUASŤOU DODAVKY VZT ZARIADENI. VaETKY ROZMERY VYPLÝVAJÚCE Z PD PRED VÝROBOU A ZAPOATÍM PRÁC PREMERAŤ NA STAVBE!!! ROZDIELY ZISTENE NA STAVBE OPROTI PD JE NUTNÉ V
TECHNICKOM RIEaENI ODSÚHLASIŤ S PROJEKTANTOM A AUTOROM, EaTE PRED SAMOTNOU REALIZÁCIOU. VaETKY STAVEBNÉ ÚPRAVY A ZÁSAHY DO NOSNYCH KONaTRUKCIÍ ZREALIZOVAŤ IBA PO ODSÚHLASENÍ
PROJEKTANTOM STATIKY. VaETKY ZMENY A ÚPRAVY MATERIÁLOVÉHO RIEaENIA PRED REALIZÁCIOU PRÁC ODSÚHLASIŤ S PROJEKTANTOM PRÍSLUaNEJ PROFESIE VRÁTANE AUTORA STAVBY. VaETKY POVRCHOVÉ
ÚPRAVY, FAREBNÉ ODTIENE, VRÁTANE ICH ZMIEN MUSIA BYŤ ODSÚHLASENÉ PRED REALIZÁCIOU PROJEKTANTOM A AUTOROM STAVBY. VÝROBNÚ ALEBO DODÁVATEĽSKÚ DOKUMENTÁCIU TREBA PREDLOŽIŤ NA
ODSÚHLASENIE ZODPOVEDNÝM PROJEKTANTOM JEDNOTLIVÝCH PROFESII VRÁTANE PROJEKTANTA STATIKY A HLAVNEHO INŽINIERA PROJEKTU.

Ing. ĽUBOMÍR KEĽHA
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 1 : 50 EL_07

Odstránenie dvojzmennej prevádzky v Základnej bkole v obci ŽehHa

Rozvádzač "RUK"

06/2024
2 x A4

okres: Prebov, obec: ŽehHa, kat. úz.: ŽehHa, parcela "C" �íslo: 115/1

Projekt stavby
(DSP+RP)

Obec ŽehHa, ŽehHa 151, 082 06 ŽehHa

SO.01 0 Základná bkola (pavilón 104)

±0,000 = +423,460 m n.m. (Bpv)
Ing.arch. TOMÁa DUPKALA   Ing.arch. PAVOL RUŽBARSKÝ
Ing.arch. aTEFAN PETRAS    Ing.arch. MATÚa REPKA

FORMÁT

STUPEG

DÁTUM
ARCH. ÍSLO

MIERKA VÝKR. ÍSLO

NÁZOV STAVBY
MIESTO STAVBY

INVESTOR
VYPRACOVAL
ZODP. PROJEKTANT

AUTORI

OBJEKT

NÁZOV VÝKRESU

ASŤ E.1.06 ELEKTROINŠTALÁCIE

Ing. ĽUBOMÍR KEĽHA

POZNÁMKY:
NAVRHOVANÉ MATERIÁLY A VÝROBKY SU REFERENNÉ A JE MOŽNÉ ICH NAHRADIŤ ROVNOCENNÝMI PRI ZACHOVANÍ TECHNICKÝCH PARAMETROV A KVALITY. NEODDELITEĽNOU SÚASŤOU PROJEKTOVEJ DOKUMENTÁCIE JE
VÝKRESOVÁ ASŤ, SPRÁVA A VÝKAZ VÝMER. DODÁVATEĽ STAVBY MUSÍ PREaTUDOVAŤ CELÚ PROJEKTOVÚ DOKUMENTÁCIU. V PRÍPADE ZISTENIA NEDOSTATKOV NA NE UPOZORNIŤ. PRED KAŽDÝM REALIZANÝM
PROCESOM PREaTUDOVAŤ DOTKNUTÉ, SÚVISIACE ASTI PROJEKTOVEJ DOKUMENTÁCIE. DODÁVATEL MUSÍ DODRŽAŤ PLATNÉ VYHLÁaKY A STN. STAVEBNÉ ÚPRAVY VYKONÁVAŤ PODĽA aTANDARDNÝCH POSTUPOV,
TECHNOLOGICKÝCH PREDPISOV VYBRANÝCH STAVEBNÝCH PRVKOV. REALIZANÝ PROJEKT NENAHRÁDZA VÝROBNÚ A DIELENSKÚ DOKUMENTÁCIU DODÁVATEĽA (STAVBY)!!! JADRÁ PO INaTALÁCIÍ POTRUBÍ V ÚROVNI
STROPU DOBETÓNOVAŤ. JADRÁ DOMUROVAŤ PO MONTÁŽI INaTALÁCIÍ. PRIEKY VYMUROVAŤ DO v=2m, DOMUROVAŤ AŽ PO INaTALÁCIÍ ZARIADENÍ.  PRESTUPY ZDRAVOTECHNICKÝCH ZARIADENÍ, VETRACÍCH aÁCHT, ANTÉN
A PODOBNE CEZ STRECHU, OPATRIŤ PRECHODOVÝMI MANŽETAMI, IZOL. PRIECHODKAMI SO ZARUENOU VODOTESNOSŤOU. VYŤAHY 0 STAVEBNÉ ÚPRAVY ZREALIZOVAŤ PODĽA POŽIADAVIEK (PODKLADU) VÝROBCU VYŤAHU.
VZT MREŽE SU SUASŤOU DODAVKY VZT ZARIADENI. VaETKY ROZMERY VYPLÝVAJÚCE Z PD PRED VÝROBOU A ZAPOATÍM PRÁC PREMERAŤ NA STAVBE!!! ROZDIELY ZISTENE NA STAVBE OPROTI PD JE NUTNÉ V
TECHNICKOM RIEaENI ODSÚHLASIŤ S PROJEKTANTOM A AUTOROM, EaTE PRED SAMOTNOU REALIZÁCIOU. VaETKY STAVEBNÉ ÚPRAVY A ZÁSAHY DO NOSNYCH KONaTRUKCIÍ ZREALIZOVAŤ IBA PO ODSÚHLASENÍ
PROJEKTANTOM STATIKY. VaETKY ZMENY A ÚPRAVY MATERIÁLOVÉHO RIEaENIA PRED REALIZÁCIOU PRÁC ODSÚHLASIŤ S PROJEKTANTOM PRÍSLUaNEJ PROFESIE VRÁTANE AUTORA STAVBY. VaETKY POVRCHOVÉ
ÚPRAVY, FAREBNÉ ODTIENE, VRÁTANE ICH ZMIEN MUSIA BYŤ ODSÚHLASENÉ PRED REALIZÁCIOU PROJEKTANTOM A AUTOROM STAVBY. VÝROBNÚ ALEBO DODÁVATEĽSKÚ DOKUMENTÁCIU TREBA PREDLOŽIŤ NA
ODSÚHLASENIE ZODPOVEDNÝM PROJEKTANTOM JEDNOTLIVÝCH PROFESII VRÁTANE PROJEKTANTA STATIKY A HLAVNEHO INŽINIERA PROJEKTU.

Ing. ĽUBOMÍR KEĽHA
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 1 : 50 EL_08

Odstránenie dvojzmennej prevádzky v Základnej bkole v obci ŽehHa

Rozvádzač "RS1"

06/2024
3 x A4

okres: Prebov, obec: ŽehHa, kat. úz.: ŽehHa, parcela "C" �íslo: 115/1

Projekt stavby
(DSP+RP)

Obec ŽehHa, ŽehHa 151, 082 06 ŽehHa

SO.01 0 Základná bkola (pavilón 104)

±0,000 = +423,460 m n.m. (Bpv)
Ing.arch. TOMÁa DUPKALA   Ing.arch. PAVOL RUŽBARSKÝ
Ing.arch. aTEFAN PETRAS    Ing.arch. MATÚa REPKA

FORMÁT

STUPEG

DÁTUM
ARCH. ÍSLO

MIERKA VÝKR. ÍSLO

NÁZOV STAVBY
MIESTO STAVBY

INVESTOR
VYPRACOVAL
ZODP. PROJEKTANT

AUTORI

OBJEKT

NÁZOV VÝKRESU

ASŤ E.1.06 ELEKTROINŠTALÁCIE

Ing. ĽUBOMÍR KEĽHA

POZNÁMKY:
NAVRHOVANÉ MATERIÁLY A VÝROBKY SU REFERENNÉ A JE MOŽNÉ ICH NAHRADIŤ ROVNOCENNÝMI PRI ZACHOVANÍ TECHNICKÝCH PARAMETROV A KVALITY. NEODDELITEĽNOU SÚASŤOU PROJEKTOVEJ DOKUMENTÁCIE JE
VÝKRESOVÁ ASŤ, SPRÁVA A VÝKAZ VÝMER. DODÁVATEĽ STAVBY MUSÍ PREaTUDOVAŤ CELÚ PROJEKTOVÚ DOKUMENTÁCIU. V PRÍPADE ZISTENIA NEDOSTATKOV NA NE UPOZORNIŤ. PRED KAŽDÝM REALIZANÝM
PROCESOM PREaTUDOVAŤ DOTKNUTÉ, SÚVISIACE ASTI PROJEKTOVEJ DOKUMENTÁCIE. DODÁVATEL MUSÍ DODRŽAŤ PLATNÉ VYHLÁaKY A STN. STAVEBNÉ ÚPRAVY VYKONÁVAŤ PODĽA aTANDARDNÝCH POSTUPOV,
TECHNOLOGICKÝCH PREDPISOV VYBRANÝCH STAVEBNÝCH PRVKOV. REALIZANÝ PROJEKT NENAHRÁDZA VÝROBNÚ A DIELENSKÚ DOKUMENTÁCIU DODÁVATEĽA (STAVBY)!!! JADRÁ PO INaTALÁCIÍ POTRUBÍ V ÚROVNI
STROPU DOBETÓNOVAŤ. JADRÁ DOMUROVAŤ PO MONTÁŽI INaTALÁCIÍ. PRIEKY VYMUROVAŤ DO v=2m, DOMUROVAŤ AŽ PO INaTALÁCIÍ ZARIADENÍ.  PRESTUPY ZDRAVOTECHNICKÝCH ZARIADENÍ, VETRACÍCH aÁCHT, ANTÉN
A PODOBNE CEZ STRECHU, OPATRIŤ PRECHODOVÝMI MANŽETAMI, IZOL. PRIECHODKAMI SO ZARUENOU VODOTESNOSŤOU. VYŤAHY 0 STAVEBNÉ ÚPRAVY ZREALIZOVAŤ PODĽA POŽIADAVIEK (PODKLADU) VÝROBCU VYŤAHU.
VZT MREŽE SU SUASŤOU DODAVKY VZT ZARIADENI. VaETKY ROZMERY VYPLÝVAJÚCE Z PD PRED VÝROBOU A ZAPOATÍM PRÁC PREMERAŤ NA STAVBE!!! ROZDIELY ZISTENE NA STAVBE OPROTI PD JE NUTNÉ V
TECHNICKOM RIEaENI ODSÚHLASIŤ S PROJEKTANTOM A AUTOROM, EaTE PRED SAMOTNOU REALIZÁCIOU. VaETKY STAVEBNÉ ÚPRAVY A ZÁSAHY DO NOSNYCH KONaTRUKCIÍ ZREALIZOVAŤ IBA PO ODSÚHLASENÍ
PROJEKTANTOM STATIKY. VaETKY ZMENY A ÚPRAVY MATERIÁLOVÉHO RIEaENIA PRED REALIZÁCIOU PRÁC ODSÚHLASIŤ S PROJEKTANTOM PRÍSLUaNEJ PROFESIE VRÁTANE AUTORA STAVBY. VaETKY POVRCHOVÉ
ÚPRAVY, FAREBNÉ ODTIENE, VRÁTANE ICH ZMIEN MUSIA BYŤ ODSÚHLASENÉ PRED REALIZÁCIOU PROJEKTANTOM A AUTOROM STAVBY. VÝROBNÚ ALEBO DODÁVATEĽSKÚ DOKUMENTÁCIU TREBA PREDLOŽIŤ NA
ODSÚHLASENIE ZODPOVEDNÝM PROJEKTANTOM JEDNOTLIVÝCH PROFESII VRÁTANE PROJEKTANTA STATIKY A HLAVNEHO INŽINIERA PROJEKTU.

Ing. ĽUBOMÍR KEĽHA

 

341 / 453



 1 : 50 EL_09

Odstránenie dvojzmennej prevádzky v Základnej bkole v obci ŽehHa

Rozvádzač "RS2"

06/2024
5 x A4

okres: Prebov, obec: ŽehHa, kat. úz.: ŽehHa, parcela "C" �íslo: 115/1

Projekt stavby
(DSP+RP)

Obec ŽehHa, ŽehHa 151, 082 06 ŽehHa

SO.01 0 Základná bkola (pavilón 104)

±0,000 = +423,460 m n.m. (Bpv)
Ing.arch. TOMÁa DUPKALA   Ing.arch. PAVOL RUŽBARSKÝ
Ing.arch. aTEFAN PETRAS    Ing.arch. MATÚa REPKA

FORMÁT

STUPEG

DÁTUM
ARCH. ÍSLO

MIERKA VÝKR. ÍSLO

NÁZOV STAVBY
MIESTO STAVBY

INVESTOR
VYPRACOVAL
ZODP. PROJEKTANT

AUTORI

OBJEKT

NÁZOV VÝKRESU

ASŤ E.1.06 ELEKTROINŠTALÁCIE

Ing. ĽUBOMÍR KEĽHA

POZNÁMKY:
NAVRHOVANÉ MATERIÁLY A VÝROBKY SU REFERENNÉ A JE MOŽNÉ ICH NAHRADIŤ ROVNOCENNÝMI PRI ZACHOVANÍ TECHNICKÝCH PARAMETROV A KVALITY. NEODDELITEĽNOU SÚASŤOU PROJEKTOVEJ DOKUMENTÁCIE JE
VÝKRESOVÁ ASŤ, SPRÁVA A VÝKAZ VÝMER. DODÁVATEĽ STAVBY MUSÍ PREaTUDOVAŤ CELÚ PROJEKTOVÚ DOKUMENTÁCIU. V PRÍPADE ZISTENIA NEDOSTATKOV NA NE UPOZORNIŤ. PRED KAŽDÝM REALIZANÝM
PROCESOM PREaTUDOVAŤ DOTKNUTÉ, SÚVISIACE ASTI PROJEKTOVEJ DOKUMENTÁCIE. DODÁVATEL MUSÍ DODRŽAŤ PLATNÉ VYHLÁaKY A STN. STAVEBNÉ ÚPRAVY VYKONÁVAŤ PODĽA aTANDARDNÝCH POSTUPOV,
TECHNOLOGICKÝCH PREDPISOV VYBRANÝCH STAVEBNÝCH PRVKOV. REALIZANÝ PROJEKT NENAHRÁDZA VÝROBNÚ A DIELENSKÚ DOKUMENTÁCIU DODÁVATEĽA (STAVBY)!!! JADRÁ PO INaTALÁCIÍ POTRUBÍ V ÚROVNI
STROPU DOBETÓNOVAŤ. JADRÁ DOMUROVAŤ PO MONTÁŽI INaTALÁCIÍ. PRIEKY VYMUROVAŤ DO v=2m, DOMUROVAŤ AŽ PO INaTALÁCIÍ ZARIADENÍ.  PRESTUPY ZDRAVOTECHNICKÝCH ZARIADENÍ, VETRACÍCH aÁCHT, ANTÉN
A PODOBNE CEZ STRECHU, OPATRIŤ PRECHODOVÝMI MANŽETAMI, IZOL. PRIECHODKAMI SO ZARUENOU VODOTESNOSŤOU. VYŤAHY 0 STAVEBNÉ ÚPRAVY ZREALIZOVAŤ PODĽA POŽIADAVIEK (PODKLADU) VÝROBCU VYŤAHU.
VZT MREŽE SU SUASŤOU DODAVKY VZT ZARIADENI. VaETKY ROZMERY VYPLÝVAJÚCE Z PD PRED VÝROBOU A ZAPOATÍM PRÁC PREMERAŤ NA STAVBE!!! ROZDIELY ZISTENE NA STAVBE OPROTI PD JE NUTNÉ V
TECHNICKOM RIEaENI ODSÚHLASIŤ S PROJEKTANTOM A AUTOROM, EaTE PRED SAMOTNOU REALIZÁCIOU. VaETKY STAVEBNÉ ÚPRAVY A ZÁSAHY DO NOSNYCH KONaTRUKCIÍ ZREALIZOVAŤ IBA PO ODSÚHLASENÍ
PROJEKTANTOM STATIKY. VaETKY ZMENY A ÚPRAVY MATERIÁLOVÉHO RIEaENIA PRED REALIZÁCIOU PRÁC ODSÚHLASIŤ S PROJEKTANTOM PRÍSLUaNEJ PROFESIE VRÁTANE AUTORA STAVBY. VaETKY POVRCHOVÉ
ÚPRAVY, FAREBNÉ ODTIENE, VRÁTANE ICH ZMIEN MUSIA BYŤ ODSÚHLASENÉ PRED REALIZÁCIOU PROJEKTANTOM A AUTOROM STAVBY. VÝROBNÚ ALEBO DODÁVATEĽSKÚ DOKUMENTÁCIU TREBA PREDLOŽIŤ NA
ODSÚHLASENIE ZODPOVEDNÝM PROJEKTANTOM JEDNOTLIVÝCH PROFESII VRÁTANE PROJEKTANTA STATIKY A HLAVNEHO INŽINIERA PROJEKTU.

Ing. ĽUBOMÍR KEĽHA

 

342 / 453



49,30 m˛

Kuchyňa
1.17

12,1 m˛
Múčna

príprava
1.25

10,90 m˛

Diétna
kuchyňa

1.21

17,40 m˛

Sklad
mrazených

a
chladených

potravín
(chladničky)

1.30

12,50 m˛

Suchý
sklad
1.29

11,35 m˛

Umývanie
bieleho
riadu
1.16

10,90 m˛

Kancelária
1.33

11,25 m˛

Denná
miestnosť

1.34
10,90 m˛

Sklad pre
zaváraniny

a
konzervy

1.31

10,55 m˛

Studená
kuchyňa
1.20 11,15 m˛

Umývanie
čierneho

riadu
1.19

10
,9

0 
m

˛

Ša
tň

a 
ku

ch
yň

a
-

M
už

i
1.
38

21,80 m˛

Technická
miestnosť -

VZT
1.48

10,75 m˛

Chodba
1.44

47,95 m˛

Chodba
1.26

8,15 m˛

Čistá
príprava
zeleniny

1.22

6,50 m˛

Výtlk
vajec 1.24

8,15 m˛
Čistá

príprava
mäsa

1.23

10,10 m˛

Hrubá
príprava
zeleniny
1.27

10,10 m˛

Sklad
zeleniny
1.28

10
,9

0 
m

˛

Ša
tň

a 
ku

ch
yň

a
-

Že
ny

1.
35

4,60 m˛

Hygiena
kuchyňa -

Ž
1.36

4,60 m˛

Hygiena
kuchyňa - M

1.37

2,
25

 m
˛

U
pr

at
ov

ač
ka

1.
40

1,85 m˛

Chladený
sklad

odpadkov
1.43

10,65 m˛

Zádverie
1.42

2,
20

 m
˛

W
C

 -
po

ho
to

vo
st

né
1.
39

19,10 m˛

Výdaj
jedla
1.15

19,70 m˛

Chodba
1.18

10,90 m˛

Balenie
obedov
pre MŠ

1.32

1,80 m˛

WC
1.47

5,50 m˛

Predaj
lístkov
1.14

4,50 m˛

Sklad
obalov
1.41

4,85 m˛

Zázemie
údržby
1.46

3,60 m˛

Technická
miestnosť -

EL
1.45

13,55 m˛

Technická
miestnosť -

ÚK
1.49

priestor pre
palety

AW

Umývanie
termoportov

LANoption

T-SPJ-5 - 1500/500

T-
SP

J-
5 

- 1
50

0/
50

0
T-

SP
J-

5 
- 1

50
0/

50
0

T-SPJ-5 - 1500/500
T-SPJ-5 - 1500/500

T-SPJ-5 - 1800/500
T-SPJ-5 - 1800/500

T-
SP

J-
5 

- 1
25

0/
50

0
T-

SP
J-

5 
- 1

25
0/

50
0

PZ-5 - 1400/600

T-
SP

J-
5 

- 1
50

0/
60

0

ZŠ ŽEHŇA - KUCHYŇA DISPOZÍCIA

1:50

8x A4

ZŠ ŽEHŇA
Žehňa

TECHNOLÓGIA KUCHYNE

1

27/06/2024

E.1.07

343 / 453

AutoCAD SHX Text
600/500

AutoCAD SHX Text
600/500

AutoCAD SHX Text
E

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
CW

AutoCAD SHX Text
400/500

AutoCAD SHX Text
600/500

AutoCAD SHX Text
600/500

AutoCAD SHX Text
400/500

AutoCAD SHX Text
400/500

AutoCAD SHX Text
400/500

AutoCAD SHX Text
400/500

AutoCAD SHX Text
400/500

AutoCAD SHX Text
PRÍPRAVA PO TEPELNEJ ÚPRAVE

AutoCAD SHX Text
PRÍJEM TOVARU

AutoCAD SHX Text
SAMOOBSLUŽNÝ VÝDAJ NÁPOJOV

AutoCAD SHX Text
VÝDAJ POLIEVKA

AutoCAD SHX Text
VÝDAJ HLAVNÉ JEDLO

AutoCAD SHX Text
PRÍJEM ŠPINAVÉHO RIADU

AutoCAD SHX Text
Mierka:

AutoCAD SHX Text
Formát:

AutoCAD SHX Text
DISPOZÍCIA

AutoCAD SHX Text
Číslo výkresu:

AutoCAD SHX Text
Revízia:

AutoCAD SHX Text
01

AutoCAD SHX Text
02

AutoCAD SHX Text
03 03.1

AutoCAD SHX Text
04

AutoCAD SHX Text
05

AutoCAD SHX Text
05.1

AutoCAD SHX Text
06

AutoCAD SHX Text
06.1

AutoCAD SHX Text
07

AutoCAD SHX Text
08

AutoCAD SHX Text
08.1

AutoCAD SHX Text
09

AutoCAD SHX Text
10

AutoCAD SHX Text
11

AutoCAD SHX Text
12

AutoCAD SHX Text
12

AutoCAD SHX Text
13

AutoCAD SHX Text
14

AutoCAD SHX Text
15

AutoCAD SHX Text
16

AutoCAD SHX Text
17

AutoCAD SHX Text
18

AutoCAD SHX Text
19

AutoCAD SHX Text
20

AutoCAD SHX Text
21

AutoCAD SHX Text
21

AutoCAD SHX Text
22

AutoCAD SHX Text
22

AutoCAD SHX Text
22

AutoCAD SHX Text
22

AutoCAD SHX Text
22

AutoCAD SHX Text
22

AutoCAD SHX Text
23

AutoCAD SHX Text
24

AutoCAD SHX Text
25

AutoCAD SHX Text
26

AutoCAD SHX Text
27

AutoCAD SHX Text
28

AutoCAD SHX Text
28.1

AutoCAD SHX Text
28.1

AutoCAD SHX Text
29

AutoCAD SHX Text
30

AutoCAD SHX Text
31

AutoCAD SHX Text
32

AutoCAD SHX Text
33

AutoCAD SHX Text
34

AutoCAD SHX Text
35

AutoCAD SHX Text
36

AutoCAD SHX Text
37

AutoCAD SHX Text
37.1

AutoCAD SHX Text
38

AutoCAD SHX Text
39

AutoCAD SHX Text
40

AutoCAD SHX Text
41

AutoCAD SHX Text
41

AutoCAD SHX Text
42

AutoCAD SHX Text
43

AutoCAD SHX Text
44

AutoCAD SHX Text
45

AutoCAD SHX Text
46

AutoCAD SHX Text
47

AutoCAD SHX Text
48

AutoCAD SHX Text
49

AutoCAD SHX Text
50

AutoCAD SHX Text
49

AutoCAD SHX Text
51

AutoCAD SHX Text
51

AutoCAD SHX Text
52

AutoCAD SHX Text
52

AutoCAD SHX Text
53

AutoCAD SHX Text
54

AutoCAD SHX Text
55

AutoCAD SHX Text
56

AutoCAD SHX Text
57

AutoCAD SHX Text
58

AutoCAD SHX Text
59

AutoCAD SHX Text
60

AutoCAD SHX Text
60.1

AutoCAD SHX Text
61

AutoCAD SHX Text
62

AutoCAD SHX Text
63

AutoCAD SHX Text
64

AutoCAD SHX Text
65

AutoCAD SHX Text
66

AutoCAD SHX Text
67

AutoCAD SHX Text
67.1

AutoCAD SHX Text
68

AutoCAD SHX Text
69

AutoCAD SHX Text
70

AutoCAD SHX Text
71

AutoCAD SHX Text
72

AutoCAD SHX Text
73

AutoCAD SHX Text
74

AutoCAD SHX Text
74

AutoCAD SHX Text
75

AutoCAD SHX Text
75

AutoCAD SHX Text
76

AutoCAD SHX Text
77

AutoCAD SHX Text
78

AutoCAD SHX Text
79

AutoCAD SHX Text
80

AutoCAD SHX Text
81

AutoCAD SHX Text
81

AutoCAD SHX Text
81

AutoCAD SHX Text
81

AutoCAD SHX Text
82

AutoCAD SHX Text
83

AutoCAD SHX Text
84

AutoCAD SHX Text
85

AutoCAD SHX Text
85

AutoCAD SHX Text
86

AutoCAD SHX Text
87

AutoCAD SHX Text
88

AutoCAD SHX Text
86

AutoCAD SHX Text
89

AutoCAD SHX Text
90 90.1

AutoCAD SHX Text
91

AutoCAD SHX Text
91

AutoCAD SHX Text
92

AutoCAD SHX Text
93

AutoCAD SHX Text
94

AutoCAD SHX Text
95



1.17

1.25

1.21

1.30

12,50 m˛

Suchý
sklad
1.29

1.16

10,90 m˛

Kancelária
1.33

11,25 m˛

Denná
miestnosť

1.34
1.31 1.20 1.19

10
,9

0 
m

˛

Ša
tň

a 
ku

ch
yň

a
-

M
už

i
1.
38

21,80 m˛

Technická
miestnosť -

VZT
1.48

10,75 m˛

Chodba
1.44

47,95 m˛

Chodba
1.26

1.22

1.24

1.23

1.271.28

10
,9

0 
m

˛

Ša
tň

a 
ku

ch
yň

a
-

Že
ny

1.
35

4,60 m˛

Hygiena
kuchyňa -

Ž
1.36

4,60 m˛

Hygiena
kuchyňa - M

1.37

2,
25

 m
˛

U
pr

at
ov

ač
ka

1.
40

1.43

10,65 m˛

Zádverie
1.42

2,
20

 m
˛

W
C

 -
po

ho
to

vo
st

né
1.
39

1.15

1.18

1.32

1,80 m˛

WC
1.47

5,50 m˛

Predaj
lístkov
1.14

4,50 m˛

Sklad
obalov
1.41

4,85 m˛

Zázemie
údržby
1.46

3,60 m˛

Technická
miestnosť -

EL
1.45

13,55 m˛

Technická
miestnosť -

ÚK
1.49

priestor pre
palety

AW

LANoption

T-SPJ-5 - 1500/500

T-
SP

J-
5 

- 1
50

0/
50

0
T-

SP
J-

5 
- 1

50
0/

50
0

T-SPJ-5 - 1500/500
T-SPJ-5 - 1500/500

T-SPJ-5 - 1800/500
T-SPJ-5 - 1800/500

T-
SP

J-
5 

- 1
25

0/
50

0
T-

SP
J-

5 
- 1

25
0/

50
0

T-SPJ-5 - 1250/500

T-
SP

J-
5 

- 1
80

0/
50

0

ELEKTRO:
· ZABEZPEČIŤ OCHRANU POSPOJOVANÍM PRE AKTÍVNU A PASÍVNU TECHNOLÓGIU (STOLY, DREZY, .. )
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· VŠETKY PRIPOJENIA VEDENÉ Z PODLAHY MUSIA BYŤ IZOLOVANÉ PROTI VODE
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TECHNICKÁ SPRÁVA 

Názov stavby : ZŠ Žehňa

Miesto stavby:            Žehňa

Vypracoval: Dušan Olejár

1. Úvod a zadanie

Tento návrh dispozičného riešenia stravovacej prevádzky kuchyne a výdaja stravy je 

spracovaný ako podklad k projektu pre prevedenie stavby.

 v  rámci  novostavby  gastronomickej  prevádzky  technologicky  a  dispozične  navrhnúť

modernú stravovaciu prevádzku v súlade s požiadavkami aktualizovanej Vyhlášky MZ SR
č.533/2007 Z.z.  a Nariadenia  Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004) zo dňa
29. apríla 2004 o hygiene potravín a kódex hygienických pravidiel pre predvarené a
varené  potraviny  vo  verejnom  stravovaní  (CACA/RCP  39-1993), hlavne  Časť  V  -

Prevádzka: hygienické požiadavky, Časť VI - Požiadavky na osobnú hygienu a zdravie a

Časť  VII  -  Prevádzka:  požiadavky na  hygienické spracovanie.  Prevádzkový poriadok a
hygienický poriadok však nie je súčasťou tejto projektovej dokumentácie.

 celkové  dispozičné  riešenie  gastronomickej  prevádzky  situovať  do  vymedzeného

priestoru kuchyne s využitím nového a funkčného gastronomického zariadenia.

Pri návrhu riešenia technológie stravovania sa vychádzalo z nasledujúceho zadania :

maximálny počet jedál ................500

 skladba jedál .............................. desiata, obedy, olovrant                                        

 nápoje .........................................čaj, limonády

 použitá energia ...........................el. sieť 230 / 400 V, 50 Hz

2.Technologické a dispozičné riešenie

Cieľom spracovania dispozičného riešenia je zaistenie ekonomickej, hygienicky nezávadnej 
a modernej prevádzky pre výrobu a výdaj jedál. Celkové dispozičné riešenie bude navrhnuté 
podľa moderných poznatkov gastronómie a vyhovuje ako hygienickým, tak i bezpečnostným 
predpisom stanoveným pre úpravu jedál.

Usporiadaním jednotlivých prevádzkových častí,  komunikácií  i  technologického vybavenia

by sa malo podariť zaistiť plynulý priebeh pracovných postupov v jednotlivých pracovných
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úsekoch, vzájomné pracovné napojenie, úspornosť, hygienu práce a vylúčenie kríženia čistej

a nečistej prevádzky.

Poznámka :

V súvislosti s predpismi o ochrane verejného zdravia je nutné, aby si prevádzkovateľ
v gastronomickej prevádzke zaistil systém kontrolných a kritických bodov (HACCP).

Zásobovanie, sklady 

Umiestením  a  usporiadaním  všetkého  skladového  hospodárstva,  hrubých  prípravovní,

kuchyne a ostatných prípravovní by mala byť docielená kontinuita spracovania potravín od

príjmu až po výdaj jedál.

Zásobovanie  kuchyne  surovinami  prebieha  zásobovacou  chodbou  z exteriéru.  Dovážaný

tovar sa bude ručnou manipulačnou technikou dopravovať do skladov, ktoré sú pre jednotlivé

druhy potravín určené.

Sklady v skladovom hospodárstve kuchyne sú rozdelené pre uchovávanie tovaru na základe

ich druhovosti  a  povoleného „susedstva“.  Potraviny nepodliehajúce skaze sú ukladané v

suchom  sklade  do  regálov  a  potraviny  podliehajúce  skaze  sa  skladujú  v  chladiacich  a

mraziacich skriniach v chladenom sklade potravín. 

Delenie skladov v prevádzke:

- SUCHÝ SKLAD POTRAVÍN

- SKLAD PRE ZAVÁRANINY A KONZERVY

- CHLADENÝ SKLAD POTRAVÍN 

- SKLAD ZELENINY

- SKLAD BIOODPADU

- SKLAD CHEMICKÝCH PROSTRIEDKOV

Odpadkové hospodárstvo je rozdelené nasledovne:

1. skladovanie odpadkov z kuchyne 

2. skladovanie komunálneho odpadu
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1. Skladovanie odpadkov z kuchyne

Na skladovanie odpadkov je určený chladený sklad biologického odpadu pri zásobovacom

vstupe  do  objektu,  odkiaľ  bude  prebiehať následne  denná  expedícia  odpadov  podľa

špecifikácie prevádzkovateľa.  Všetok odpad sa musí odstraňovať hygienickým a pre životné

prostredie priaznivým spôsobom v súlade s právnymi predpismi spoločenstva uplatniteľnými

v tomto zmysle a nesmie predstavovať priamy alebo nepriamy zdroj kontaminácie. 

2. Skladovanie komunálneho odpadu

Komunálny  odpad  z  celého  objektu  bude  skladovaný  mimo  odpad  z gastronomickej

prevádzky a nie je súčasťou riešenia tejto projektovej dokumentácie.

Prevádzka  kuchyne

Vlastná  kuchyňa  je  prispôsobená  ku  konečnému  tepelnému  spracovaniu  surovín  a  ich

následnému výdaju.  Kapacitne by  mala  vyhovovať  výrobe  jedál  vo viacerých druhoch  v

celkovom maximálnom množstve pre cca 400-500 stravníkov.

Kuchyňa sa skladá z niekoľkých pracovných úsekov a to :

1. hrubá príprava zeleniny

2. čistá príprava zeleniny

3. čistá príprava mäsa

4. príprava vajec

5. múčna príprava 

6. varňa

7.  výdaj jedál

8.   príprava desiata/olovrant – studená kuchyňa

9.   balenie jedál na vývoz

10.   umývanie stolového riadu

11.  umývanie kuchynského riadu

12.  umývanie termoboxov a prepravných nádob
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1. Hrubá príprava zeleniny

Je to samostatná miestnosť v nadväznosti na kuchyňu. Vykonáva sa v nej hrubé 

opracovanie zeleniny na ďalšie použitie. Miestnosť je zariadená umývacím dvojdrezom, 

škrabkou na zemiaky a zeleninu, regálom a košom na odpad.

2. Čistá príprava zeleniny

Je stavebne oddelená časť kuchyne v ktorej sa spracováva už očistená zelenina na 

ďalšie použitie vo varni. Táto časť je vybavená stolom s drezom, pracovnými stolmi, 

krájačom zeleniny, košom na odpad.

3.        Čistá príprava mäsa

Je stavebne oddelená časť kuchyne v ktorej sa spracováva už rozrobené mäso na ďalšie 

použitie vo varni. Táto časť je vybavená stolom s drezom, pracovným stolom, strojom na 

zjemňovanie mäsa, mäsoklátom, košom na odpad a chladiacou skriňou na krátkodobé 

uskladnenie mäsa.

4.        Príprava vajec

Je stavebne oddelená časť kuchyne v ktorej sa rozbíjajú vajcia na ďalšie použitie vo 

varni. Táto časť je vybavená umývacím stolom, košom na odpad a chladiacou skriňou.

5.         Múčna príprava

Je stavebne oddelená časť kuchyne v ktorej sa pripravujú cestá na múčne výrobky. Táto 

časť je vybavená stolom s drezom,prac. stolom s drevenou doskou, robotom na miesenie

cesta. 

6. Varňa

Varňa je stredom všetkých čistých prípravovní. Tu je vo varnom bloku sústredená varná

technológia,  nad  ktorou   bude  odsávač  pár.  Technológia  by  mala  spĺňať  už  vyššie

uvedené kritériá výkonnosti, kvality a bezpečnosti práce. Z varne sa strava preváža do

úseku  finalizácie  a  výdaja  jedál  do  výdajných  vaní,  alebo  je  prepravovaná  v

uzatvárateľnom ohrevnom vozíku do časti balenia stravy pre vývoz.

Stredový varný blok je vybavený týmito zariadeniami : 

- 1ks elektrický indukčný – 3 platne

- 1ks elektrický kotol 150l s multifunkčným využitím, s podlahovou vpusťou

- 2ks multifunkčná sklopná panvica 100l s podlahovou vpusťou

- 1 ks el. konvektomat na 10x GN 1/1, s príslušenstvom
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- 1 ks el. konvektomat na 20x GN 1/1, s príslušenstvom a náhradným zavážacím vozíkom

- 1 ks odkladací pracovný stôl v susedstve konvektomatu.

Nad celým varným blokom budú osadené výkonné odsávače pár. Okolo varného bloku

po  obvode  miestnosti  budú  rozmiestnené  prípravovne,  umývanie  čierneho  riadu,

expedícia .

7.        Výdaj jedál

Pre výdaj jedál sú navrhnuté výdajné ohrevné pulty s policou a pojazdné ohrievače na 

taniere. Teplý výdajový pult je určený na uskladnenie teplých jedál tak, aby boli splnené 

všetky požiadavky na výdaj jedál v súlade s vyhláškou MZSR (teplota vydávaného 

hutného pokrmu nesmie klesnúť pod 60°C, polievka pod 65°C). Výdaj jedla je doplnený o

pracovný stôl a pojazdná ohrevná skriňa na dočasné uskladnenie hotových pokrmov pri 

teplote nad 60°C. Súčasťou výdaja jedla je samoobslužná časť na výdaj nápojov s 

automatického dávkovača alebo zásobníka na nápoje.

8.        Príprava desiata / olovrant – studená kuchyňa

Je stavebne oddelená časť kuchyne v ktorej sa pripravujú nátierky a studené jedlá na 

desiatu a olovrant. Táto časť je vybavená stolom s drezom,  pracovnými stolmi, 

nástennou policou, nárezový stroj a kutrom.

9.        Balenie jedál na vývoz

Je stavebne oddelená časť kuchyne v ktorej sa jedlá pripravujú na transport do externého

výdaja jedál. Táto časť je vybavená pracovným stolom, ohrevným vozíkom na 

udržiavanie teplých jedál.

10.        Umývanie  stolového riadu

Je stavebne oddelená časť kuchyne. Riad bude preberaný od stravníkov cez okienko,

obsluhou na triediaci stôl. Následne zbavený zvyškov jedla do určenej nádoby sa roztriedi

- uloží do umývacích košov na pred-umývacom stole. Umytie zabezpečí prechodová -

tunelová umývačka riadu, ktorá garantuje teplotu oplachovej vody 82°C počas celej doby

oplachu,  čím  je  zabezpečená  dokonalá  tepelná  dezinfekcia  riadu  v  zmysle  platných

hygienických  noriem.  Stolový  riad  sa  po  umytí  uloží  do  regála  alebo  vyhrievaného

zásobníka na taniere. Poháre sa po umytí uskladňuju v umývacích košoch a prevážaju do

samoobslužnej  časti  výdaja.  Umývanie  je  vybavené  príjmovým  triediacim  stolom,

predumývacím  stolom s  drezom  a tlakovou  sprchou,  tunelovou-košovou  umývačkou

riadu, výstupným válčekovým stolom, plne kreditovaným regálom a nádobami na odpad.

11.        Umývanie kuchynského riadu
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Je stavebne oddelená časť kuchyne v ktorej sa umývajú gastronádoby, hrnce a iný

kuchynský riad. Táto časť je vybavená veľkým dvoj-drezom s tlakovou sprchou, 

umývačkou kuchynského riadu, ktorá garantuje teplotu oplachovej vody 82°C počas celej

doby oplachu, čím je zabezpečená dokonalá tepelná dezinfekcia riadu v zmysle platných 

hygienických noriem. Vedľa umývačky je pracovný stôl na odoberanie riadu z umývačky 

a nerezovými regálmi na uskladnenie umytého kuchynského riadu.

12.        Umývanie termoboxov a prepravných nádob

Je stavebne oddelená časť kuchyne v ktorej sa umývajú prepravné nádoby a termoboxy 

na jedlo.  Súčasťou miestnosti je veľký drezový stôl s tlakovou sprchou a pracovným 

stolom. Miestnosť je doplnená o nerezové regále na uskladnenie umytých termoboxov.

V jednotlivých častiach kuchyne a prípravovne sú doplnené o bezdotykové umývadlo na ruky

s kolenovým ovládaním batérie, na zabezpečenie dostatočnej hygieny personálu prevázdky.

Sociálne zázemie pre zamestnancov gastronomickej prevádzky

Súčasť návrhu projektu stavebnej časti.

3. Energetická bilancia

Celková hodnota inštalovaného príkonu bola stanovená súčtom príkonov inštalovaných  

zariadení.

- Elektrická energia a rozvodné siete  3 x 230 / 400 V,  50 Hz

inštalovaný  príkon elektro.........................…..      cca 240 kW

            rezervné zásuvky pre stolové spotrebiče……..     cca 12 kW

V tejto hodnote nie je započítané zariadenie na ohrev TUV ani zariadenie inštalované v 

ostatných častiach prevádzky.

- Predpokladaná súčasnosť je  0,7

- Spotreba vody bude stanovená v projekte zdravotnej techniky na základe 

uvažovaného počtu jedál
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4. Všeobecne platné stavebné technologické požiadavky

Požiadavky na stavebné konštrukcie

Dvere :

Druh  a  úprava  dverí  sa  riadi  prevádzkou  a  účelom  miestnosti  tak,  aby  bola  zaistená

dostatočná šírka priechodov a ďalej požiadavky požiarnych bezpečnostných predpisov. Šírka

dverí  je volená s ohľadom na inštaláciu technologických zariadení a prístupovú trasu ku

kuchyni.

Vnútorné i vonkajšie dvere, ktorými sa dopravuje tovar, nie sú vybavené prahom.

Dvere  skladov  potravín  a  všetky  vstupné  dvere  musia  byť  z  oboch  strán  vybavené

ochranným plechom do výšky 20 cm (proti vnikaniu hlodavcov) a dvere do skladu odpadkov

musia byť plné,  zvnútra oplechované.

Okná :

Parapety  okien  výrobných  miestností  majú  byť  aspoň  1,2  m vysoké,  lepšie  1,4m.  Okná

musia byť ovládateľné z podlahy. Okná výrobných miestností a skladov potravín musia byť

vybavené hustou sieťou proti hmyzu.

Podlahy :

Podlahy všetkých prevádzkových miestností sú ľahko umývateľné, ľahko čistiteľné,  trvanlivé,

odolné  proti  mechanickému  poškodeniu,  bezprašné,  nehlučné  a  nie  sú  klzké.  V

miestnostiach  s  vlhkou  a  mokrou  prevádzkou  sú  vodotesné.  V ideálnom  prípade  je

doporučená podlaha Altro v umývaní  a vo výdaji, prípadne dlažba s drsnosťou R11-R13.

Povrchy stien :

Povrchy stien sa riadia účelom miestností.  Všetky výrobné priestory (kuchyne, umývarne

riadu,  prípravovne)  sa  zabezpečujú  obkladom  z  keramických  obkladačiek  do  výšky

minimálne  1,8m. Vo všetkých ostatných miestnostiach musia byť prevedené omietky stien a

stropov  hladké   štukové,  iba  miestnosti  technického  príslušenstva  môžu  mať  omietku

vápennú hladkú.   
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Sklad odpadkov musí  byť  obložený keramickými  obkladačkami do  výšky 1,8m.  Priestory

hygienického príslušenstva musia byť zabezpečené do výšky minimálne 1,5m.

Steny hlavných dopravných ciest je vhodné zabezpečiť ochrannými lištami vo výške cca  30-

40 cm, podobne aj rohy stien hlavných komunikačných trás, hlavne v miestach, kadiaľ bude

prebiehať preprava dopravnými vozíkmi.

Požiadavky na technické zariadenia

Kanalizácia :

Vnútorná kanalizácia  je  dvojaká.  Odpadové vody  obsahujúce väčšie  množstvo  tukov  od

drezov, popr. konvektomaty, umývačky na riady sa odvádzajú samostatným potrubím cez

lapač tukov.

Bližšie viď stavebný projekt.

Vodovod :

Dimenzovanie prívodov vody určuje  maximálna spotreba vody.  Technologické zariadenie

kuchyne požaduje prípojky studenej, teplej  a zmäkčenej vody (ohrievacie vane a pod.).

Bližšie viď stavebný projekt.

Kúrenie :

Vnútorná teplota v jednotlivých miestnostiach je daná v STN EN 12831:2003-Z1.

Bližšie viď stavebný projekt.

Vzduchotechnika :

Vzduchotechnické zariadenie  je  nutné  v  priestoroch  bez  prirodzeného  vetrania  a  tam,

kde  vznikajú  škodliviny , t.j. - nadmerným  vplyvom  tepla  -  nadmerný  vývin  pár.

Bližšie  viď stavebný  projekt VZT.
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Elektrické zariadenia:

El. zariadenia sa pripájajú na normalizovanú prúdovú zostavu 3x230/400 V, 50 Hz.  Ochrana

pred nebezpečným dotykovým napätím sa prevádza podľa STN 33 2000-4-41:2007-10.

Bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci :

Počas  realizácie  stavby  je  potrebné  dôsledne  dodržiavať  všetky  bezpečnostné  predpisy

a nariadenia týkajúce sa ochrany zdravia pri práci. Bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci sú

povinní zaistiť dodávatelia preškolením a poučením pracovníkov stavby.

Vypracoval:  Dušan Olejár

V Bratislave  27.06.2024
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